Eupwtraiki Emitpotn Fevikn AiedBuvon Metdgppaong

EvOIOQEPEOTE VO EPYOAOTEITE WG HETAPPAOTHG;

Torte yiati 61 oTnv EupwTraikn EmiTpo1TA;

O1 TapakdTw TTANPoYopieg apopolv POVO TOV TOUED THG YPATITAG HETA@POONS oTN MEVIKN
AigdBuvon Metappaong (FT'AM) 1ng EupwTraikng EmTpoTg. Na TTANpo@opieg OXETIKA PE TN
dlepunveia, Ba mTpétTel va avatpétete oTn MNevikni AletBuvon Alepunveiog
(http://ec.europa.eu/dgs/scic/index.htm)

M1TOopEiTE VO EPYAOTEITE WG MOVINOG HETAPPACTHSG ...

lNwc¢ yivovrai o1 mpooAnweigs orn FAM;

H mmpéoAnyn otnv EupwTraiki EmiTpotr) (Kol ota GAAa Beopikd dpyava) TTpayUaToTrolEiTal
KUPIWG HEOW YEVIKWYV S1oywVvIoHWY TToU dlopyavwvel N Eupwtraikn Yrnpeoia ETTIAoyAg
MpoowTikoUu (EPSO). Ztov dikTuakod 16110 TNG EPSO B0 Bpeite OAES TIG TTANPOPOPIES TTOU
XPEIACeOTE OXETIKA PE TN SladIkagia Kal Toug v eEeAigel dlaywviopoug (http://europa.eu/epso).

lNwg¢ urroBaAAsral n aitnon;

H aitnon oupueToxng o€ diaywviopo UTTORBAAAETAI UOVO NAEKTPOVIKA MEOW TNG aKOAouBng
1I0T00€Aidag Tng EPSO : http://europa.eu/epso/apply/index_en.htm.

lNwc¢ yivovrai o1 di1aywvICOI;

2TOUG YEVIKOUG Olaywviopoug yivetal ouvABwg pia TrpoetriAoyr) [Bdoel SOKINOOIWY E
ATTaVTACEIC TTOAAOTTAWY ETTIAOYWV O€ EPWTACEIC KATAvVONong ypamTolu Adyou, apiBunTiKwv
UTTOAOYIOUWY Kal YAWOOIKWY Oe€IoTATWY. Katotriv agiloAoyouvTtal 51£§0dIKd 01 yVWOEI§ Oag,
METAEU AAAwv, pe dokipaoieg peTdppaong kai ouvévteuén. OAn n dlodikaoia dIapKei TTEVTE
€WG evvEQ PAVEG KATA YECO OpPO.

Mrmopw va AaBw péEPOS o€ auroug Toug OIaywVvIOHOUG;
Nai, epocov:
e ¢ioTe UTTAKOOG KpdToug HéAoug TNG EupwTTaikAg Evwong
e YVWPICeTE ApIOTA TN YAWOOGA-0TOXO (OUVABWG TN PUNTPIKY 0ag YAWooa) Kal TTOAU KaAG
TouAdyxioTov 8Uo dAAeg eTrionueg YAwooeg Tng EE, atrd Tig oTroieg n pia Ba pétmel va
gival Ta ayyAikd, Ta YaAAIKA 1) Ta yEPUAVIKG
e OIOBETETE TITUXIO TTAVETTIOTNMIOU, OXI ATTAPAITNTA 0 YAWOOTIKO KAGSO

Agv atraiteiTal eTTayyeAPATIKA TTEipa

O1 emiTuxovTeS utTOWnN@IOI TTPOCAQuUBAavovral auéowg;

Ox1. KatapTifeTal eQedPIKOG TTiVAKAG ETTITUXOVTWY, O OTT0IOG I0XUEI VIO GUYKEKPIPEVO XPOVIKO
diaotnua. O1 uttown@iol ETTIAEyovVTal OTTO TOV TTiVaKA auTd KABE popd TTOU UTTAPXEI KEVH BEoN PE
Bdaon 1o Bloypa@ikéd Toug (OTTOUDEG Kal KATAPTION, YAWOOEG ATTO TIG OTTOIEG TTOPOUV VA
peTagpadlouy, €I0IKEC YVWOEIG, K.ATT.) Kal TIC aTraiTioelg Tng FAM.
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... WG OOKOUMEVOG ...

H FTAM trpoo@épel évav PIKPO apIBPo BECEWY QOKOUUEVWY HETAPPACTWY O€ TITUXIOUXOUG TTOU
€MOUPOUV va ATTOKTAGOUV KATTOIA ETTAYYEAUATIKA METAQPACTIKA Treipa. O1 TTpouTroBéoeic 6oov
a@opd Ta YAWOOIK& TTPOCOVTA KAl TOUG TTAVETTIOTNMIAKOUG TITAOUG €ival o1 idIEG JE QUTEG TTOU

I0XUOUV YyId TOUG YEVIKOUG SlaywVvIououg. MNMepiocdTepeg TTANpopopics Ba Bpeite otnv 1I0TooEAIdA:

http://ec.europa.eu/stages/information/application en.htm

... WG EEWTEPIKOG HeTaPpaoThG (freelance)

H 'AM xpnoiuorroisi eWTEPIKOUC UETAPPAOCTES;

Nai. ZApepa Tavw atrd 1o 25% TG OUVOAIKAG TTapaywyng Tng NAM petappaletal atrd
eEWTEPIKOUG PETAPPACTEG, TOOO £VTOG 600 Kal EKTOG TNG EupwTraikig ‘Evwaong. To TTooco0To
auté avtioToixei og 500.000 trepitTrou oeAideg eTnoiwg. OTTo108ATTOTE £YYpaPo TNG ETITPOTTAG,
EKTOC aTTd OpICHEVA TTOAU €uaioBNnTa A TTOAU €TTEIyOVTA KEIPEVA, UTTOPEI va PETAQPOOTE Tt
€EWTEPIKOUG PETAPPAOCTEG, OTTO TOUG OTTOIOUG ATTAITEITAI AvAAOYNG TTOIOTNTAG UETAPPACH ME
EKEIVN TWV POVINWYV UETAPPACTWY.

lNw¢ umropw va pyaoTw ws eEWTEPIKOC HETAPPAOTNS TNS EMTITPOTTAG;
H FAM dnpoaoiedel TAKTIKG TTPOKNPUEEIS S1aYWVIOHWY GTO SIKTUAKO TNG TOTTO
http://ec.europa.eu/dgs/translation/index_en.htm. ¥toug diaywviopoUg auToUug ITTOPOUV Va
OUMUETEXOUV TOOO QVEEAPTNTOI ETTAYYEAUATIEG HETAPPACTEG OO0 KOl HETAPPAOTIKA YPOPEIa.
Otav oAokAnpwBei n diadikaaia MAOYAS, CUVATITOVTAI CUUPBACEIG-TTAQITIO E TOUG ETTITUXOVTEG
UTTOWNQIOUG.

lois¢c yYAwooeg xperalovral KUPIwG;

O1 yYAwooeg-oTOXOI TTOU XpEIdlovTal gival OAEG o1 eTTionueg YAWooeg TG Eupwtraikig
‘Evwong (ayyAikd, BouAyapikd, YAAAIKA, yepPaviKd, davikd, EAANVIKA, E000VIKA, IpAaVOIKAE,
IOTTAVIKA, ITAAIKA, AETTOVIKA, AMIBouavIKd, JOATECIKA, OAAAVOIKA, ouyypIKE, TTOAWVIKA,
TTOPTOYAAIKA, poupavikd, GAOBAKIKA, GAOBEVIKA, coundIKd, TOEXIKG Kal QIVAAVOIKA) Kal Ol
YAWOCOEG TWV UTTOPAPIWYV YIA TIPOCXWPNON XWPEWYV KUPiwg g cuvduaoud Pe ayyAikd,
YOAAAIKA 1) YEPHAVIKA. O1 GAAEG YAWOOEG TTOU PETOQPACOVTAI ATTO EEWTEPIKOUG HETAPPAOTEG
QVTIOTOIXOUV OAeG padi o€ Aiyotepo atrd 10 1% Tou ouVOAOU TwV PETAPPAZOUEVWY OEAIdWV aTTd
€EWTEPIKOUG PETAPPAOTEG.

A0 1roiov urropw va {NTNOW TEPICOOTEPES TTANPOPOPIES;

Mrtropeite va emkoivwvnoeTe ue TN Movada E§wTepikwyv Meta@pdoswy tng NAM, pia
TTOAUEBVIKI oudda YAWGCOIKWY Kal SIOIKNTIKWY UTTAAAAAWY TTou gival apuddia yia TIG ETTAPES TNG
FAM pe TOUG €EWTEPIKOUG TNG PETAPPACTEG:

http://ec.europa.eu/dgs/translation/index_en.htm
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